
1. Oggetto del contratto 
Il presente contratto riguarda la vendita di un veicolo nuovo o usato, così come descritto nel modulo d’ordine o nel contratto di vendita firmato dalle 

parti. 

 
2. Caratteristiche del veicolo 

I dati tecnici, le descrizioni, le illustrazioni e le indicazioni contenute in prospetti, annunci, oƯerte o conferme d’ordine sono forniti a titolo indicativo. 
Possono sussistere diƯerenze di lieve entità (dimensioni, peso, consumo, equipaggiamenti, ecc.) che non costituiscono un difetto. 

Per i veicoli nuovi, il costruttore si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche o estetiche fino al momento della consegna. Il venditore è autorizzato 
a consegnare un modello tecnicamente equivalente o più recente. 

 
3. Prezzo 

Il prezzo di vendita è quello indicato nel contratto di vendita. 
Veicolo nuovo 

Il prezzo si basa sul listino in vigore al momento della conclusione del contratto. 
Eventuali variazioni di prezzo imposte dal costruttore prima della consegna saranno ribaltate sull’acquirente, sia in aumento che in diminuzione. 

Veicolo usato 
Il prezzo è fisso e definitivo, salvo errore manifesto. 

 
4. Termini e consegna 

I termini di consegna sono indicativi. 
Qualsiasi modifica successiva dell’ordine può comportare una proroga del termine di consegna. 

In caso di ritardo imputabile al venditore, l’acquirente deve fissare per iscritto un termine supplementare ragionevole. 
Solo allo scadere di tale termine supplementare l’acquirente potrà recedere dal contratto per iscritto. 

Non possono essere avanzate pretese di risarcimento danni in caso di ritardo non imputabile al venditore (forza maggiore, fornitore, trasporto, ecc.). 

 
5. Accettazione e presa in consegna 

L’acquirente è tenuto a prendere in consegna il veicolo entro i termini concordati. 
In caso di ritardo ingiustificato dopo sollecito scritto, il venditore può: 

 esigere l’esecuzione del contratto e fatturare spese di deposito, oppure 

 recedere dal contratto e richiedere un’indennità forfettaria pari al 10–15 % del prezzo di vendita, conformemente agli usi del settore. 

 
6. Riserva di proprietà 

Il veicolo rimane di proprietà del venditore fino al pagamento integrale del prezzo di vendita. 
La riserva di proprietà può essere iscritta nel registro uƯiciale conformemente all’art. 715 CC. 

L’acquirente non può vendere, dare in pegno o noleggiare il veicolo senza il consenso scritto del venditore. 

 
7. Trasferimento dei rischi 

Il rischio passa all’acquirente al momento della consegna del veicolo, anche se l’acquirente non ne prende immediatamente possesso. 

 
8. Garanzia – Veicolo nuovo 

Si applica la garanzia del costruttore secondo le condizioni stabilite dal produttore. 
I diritti dell’acquirente sono limitati alla riparazione o alla sostituzione delle parti difettose. 

Ogni altra pretesa è esclusa nei limiti consentiti dalla legge. 

 
9. Garanzia – Veicolo usato 

Salvo diversa pattuizione scritta: 

 la garanzia legale è esclusa, conformemente all’art. 199 CO; 

 il veicolo è venduto nello stato in cui si trova, dopo prova e accettazione da parte dell’acquirente. 
Qualora venga concessa una garanzia commerciale (ad es. 3, 6 o 12 mesi), essa è limitata alle condizioni indicate nel contratto o nella polizza di 

garanzia. 

 
10. Veicolo dato in permuta 

L’acquirente garantisce che il veicolo dato in permuta: 

 è libero da pegni, leasing o riserve di proprietà; 

 corrisponde allo stato dichiarato. 
Qualsiasi significativa diminuzione di valore prima della consegna eƯettiva può comportare una revisione del valore di permuta. 

 
11. Risoluzione del contratto 

In caso di mancato pagamento nonostante sollecito scritto, il venditore può risolvere il contratto e riprendere il veicolo. 
L’acquirente è tenuto a versare un’indennità per l’utilizzo e la svalutazione, conforme agli usi del settore automobilistico svizzero. 

 
12. Responsabilità 

La responsabilità del venditore è limitata ai casi di dolo o colpa grave. 
È esclusa, nei limiti consentiti dalla legge, qualsiasi responsabilità per danni indiretti o perdite economiche. 

 
13. Protezione dei dati 



I dati personali sono trattati conformemente alla legislazione svizzera sulla protezione dei dati. 

 
14. Forma scritta 

Qualsiasi modifica o integrazione del presente contratto deve essere eƯettuata per iscritto. 

 
15. Foro competente e diritto applicabile 

È applicabile il diritto svizzero. 
Il foro competente è quello della sede del venditore. 

 
L’acquirente dichiara di aver preso conoscenza delle presenti condizioni generali e di accettarle senza riserva. 

 


